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Always Guarding the Virtue of Jianzai (Messenger and

Superintendent of Food), Vowing to Protect the Monastery
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In Memory of Bhikshuni Heng Wei Shr
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B BHGEF IR Provided by the Buddhist Lecture Hall in Hong Kong
2R F 3%3% Translated into English by Stephanie Lee

Bhikshuni Shi Heng Wei, lay name Zhang Ai, was born in April of 1915 in
Longjiang county, Guangdong Province. She was born at a time when China
was at war and everyone’s life was hard. Finally her long-awaited affinity to
study Buddhism arrived, and she took refuge with Venerable Master Hsuan
Hua on November 19, 1957, at age 42. The Venerable Master gave her the
Dharma name Guo Hong.

From then on, the laywoman Guo Hong studied Buddhism wholeheartedly.
She followed the Master and the senior Bhikshuni, Dharma Master Heng
Yi, and always attended the sutra lectures, sutra recitations, and repentance
ceremonies in Hong Kong at Western Bliss Gardens, Buddhist Lecture Hall
and at Cixing Monastery in Lanto Island. She was always there to protect
and support the monastery, and she would undertake all sorts of tasks and
criticism and accept all sorts of discipline. She was an excellent cook. Around
1970, she was assigned to take care of the kitchen and prepare food for the
assembly. The Venerable Master sent a few foreign Dharma Masters to Cixing
Monastery in 1970 to translate sutras, and she was responsible for their daily
meals. The laypeople also received many favors and kindnesses from her.

She always put all her effort in making food to offer to the Buddha and
the Sangha, and you never saw her complain or get mad in the kitchen.
Furthermore, she always carried a compassionate Bodhisattva’s heart while
teaching us how to cook wonderful dishes for the Buddhas, Bodhisattvas, and
the great assembly. At night she would take her tired body to rest; usually, she
didn’t have any time to attend the morning and evening ceremonies.

Heng Wei Shr said, when she went back to her room to meditate, she only
knew how to recite the Great Compassion Mantra and the name of Guanyin
Bodhisattva. The moment she quieted herself down, she would experience
lots of responses, particularly in Cixing Monastery. She said that while
listening to the sutra, she saw the Buddhas, the Bodhisattvas, lotus flowers,
and the Patriarchs; and she also saw heavenly dragons bowing to the Buddha.
While cooking, she saw Jianzai Bodhisattva, local deities, ancestors, etc. In the
Buddhist Lecture Hall, she saw a heavenly dragon appearing and vanishing
from the Venerable Master’s room. And at the Zhilian Hermitage, she saw
the Venerable Master nearby her. Her recitation beads never left her hands,
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and her mouth never stopped reciting the Buddha’s name. Her mind for
cultivation and her spirit in protecting and supporting the monastsery
was unwavering, As it says in ““The Universal Door Chapter” of the Lozus
Sutra, her “effort will not be in vain.”

When Heng Wei Shr was still a layperson, she asked the Ven. Master
three times for permission to enter the monastic life. The Master explained
to her that her karmic obstacles were very heavy, and that she had to do
more work for the monastery to reduce her karmic obstructions so that
she would have enough blessings to leave home. He said, “If you sincerely
cultivate, Earth Store Bodhisattva will come and take you in the future.”
After hearing the Mastet’s instructions, she resided in the monastery for
over 30 years, doing all sorts of hard labor. Finally, in 1988, she left home
under the Venerable Master at the age of 73. On September 21, 1995 she
took the complete precepts, receiving her ordained name Heng Wei.

Afterwards, Heng Wei Shr stayed and cultivated in the U.S.; however,
because she wasn’t used to the weather and the lifestyle, she returned
to Hong Kong and stayed in Cixing Monastery to continue her work.
Afterwards, because of her old age, her body started to degenerate day after
day; she also had a gallstone and needed surgery. She was very disturbed
by this and prayed to the Buddhas, Bodhisattvas and the Ven. Master to
give her support. The day before the surgery, she came down from Cixing
Monastery to stay at Buddhist Lecture Hall overnight. Amazingly, that
night, she had a response: she dreamed that the Ven. Master came to
her, reached his hand inside her, and picked up the gallstone in his palm.
The gallstone disappeared, and so did the Master. The next day when she
woke up, she felt that she wasn’t hurting like before. When she went to
the hospital and had her X-ray, the result showed that the gallstone had
miraculously disappeared. The doctor told her that she didn’t need surgery
anymore and could leave the hospital. After returning home, her body
slowly recovered.

In addition, she once asked the Venerable Master to help her find
her long lost son for many years; and sure enough, she found her son.
These responses that Heng Wei Shr received were because of her sincere
cultivation, which gained her the Ven. Master’s compassionate support.

In 2000, at age 85, Heng Wei Shr moved to Zhilian Senior Home.
While at Zhilian, she would help look after the halls. The people in the
senior home praised her for being skilled and competent. Even close to
the end of her life, she was still contributing her remaining energy and
effort for the monastery; she was really a great person worthy of respect.
ZhilianHermitage expressed their great admiration for Heng Wei Shr, and
was really sorry to hear about her passing away.

Heng Wei Shr passed away peacefully in her sleep before dawn on May
1, 2009, in a Buddhist hospital. She was 95 and had been ordained for 14
years. Heng Wei Shr had always mentioned that she would gladly vow to
come back in a male body, leave home and cultivate, so that she can help
the Venerable Master to propagate the Dharma and save living beings.
We sincerely put our palms together to bow in respect to Dharma Master
Heng Wei for her great contributions in the last half of her life.
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